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WICHTIG! - SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACH-
SCHLAGEN AUFBEWAHREN!

ATTENTION! - PLEASE STORE FOR FURTHER ENQUIRIES!READ
CAREFULLY!

IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE
- LIRE ATTENTIVEMENT! ,
/ATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE
DETENIDAMENTE!

IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER
COM ATENCAO!

IMPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURO - LEGGERE CON
ATTENZIONE!

BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE
RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!

VIGTIGT! BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKALL ASES
GRUNDIGT!

VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!
TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE
TARKKAAVAISESTI 0
VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES N@YE!
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WAZ[\IE! ZACHOWAC NA PRZYSZL0SC! STARANNIE PRZECZYTAC
DULEZITE! - NAVOD I USCHOVEJTE PRO POZDE)SI POUZIT! - PECLIVE S1
PROCTETE!

FONTOS! - KESOBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG -
GONDOSAN OLVASSAEL!

VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLINVO PROCITAT!

@ IMPORTANTI- PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITT
CU ATENTIE v

VAZNO!- CUVATI ZA KASNUIU UPOTREBU - PAZLINO SVE
PROCITATI

DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NA NESKORSIE POUZITIE -
DOKLADNE SIHO PRECITAITE!

POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELIITO
PREBERITE!
ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ

- DIKKATLE OKUYUNUZ!

YHMANTIKO! - NA OYAAZZETAITIA APTOTEPH XPHZH - NA
AIABAZETAIME POZOXH!

BAXKHO: BRUMATENBHO MPOYTIATE 1A COXPAHITE!
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PR - Beachten Sie, dass alle Montagemittel immer ausreichend fest anzuziehen und regelmaBig zu priifen sind.
- Achtung: Achten Sie darauf, dass Ihr Kind das Produkt nur in seiner vorgegebenen Funktion gebraucht und nicht
zweckentfremdet!
- Achtung! Die Gasdruckfeder zur Sitzhéhenregulierung darf ausschlieBlich von Fachpersonal ersetzt und repariert werden.
- Verwenden Sie zum Reinigen nur ein leicht feuchtes Tuch. Nur milde Reinigungsmittel und keinesfalls scheuernde
oder dtzende Mittel bzw. harte Reinigungsbiirsten etc. verwenden.

- Please ensure that all assembly parts are always securely tightened and are checked regularly.
- Attention: Make sure that your child is using the device only in its given function!
- WARNING! The gas pressure spring for seat height adjustment may only be replaced and repaired by specialised personnel.
- Only use a slightly damp cloth for cleaning. Only use mild cleaning agents and never use abrasive or corrosive
agents or hard cleaning brushes, etc.

[ - Noter que tous les éléments de montage doivent toujours étre bien serrés et vérifiés régulierement.
- Attention: veillez a ce que votre enfant n'utilise le produit que dans sa fonction prescrite et ne s'en serve pas a d'autres fins!
- Attention! Le ressort a gaz de réglage de la hauteur d'assise doit étre remplacé et réparé exclusivement par un personnel
qualifié.
- Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon Iégérement humide. Utilisez uniquement des produits nettoyants
doux et en aucun cas des produits abrasifs ou corrosifs, ni des brosses de nettoyage dures, etc.

- Asegurese de que todos los medios de montaje estén bien apretados y contrdlelos regularmente.
- jAtencion: Asegurese de que su hijo utilice el producto Unicamente para la funcion prescrita y no para otros usos!
- Atencion! El resorte de presion de gas para el ajuste de la altura del asiento sélo puede ser sustituido y reparado por
personal especializado.
- Para limpiarlo, utilice inicamente un pafo ligeramente humedecido. Utilice nicamente productos de limpieza
suaves y, en ninguin caso, productos abrasivos o corrosivos ni cepillos duros, etc.

[l - Atencdo! A mola de pressao de gas para a regulacéo da altura do assento sé pode ser substituida e reparada por pessoal
- especializado.
- Certifique-se que todas as pecas estdo bem apertadas e verifique-as com regularidade.
Atencao: Certifique-se de que a crianca utiliza o produto apenas para a funcao a que se destina e ndo para outros fins!
- Para limpar, utilize apenas um pano ligeiramente himido. Utilize apenas produtos de limpeza suaves e nunca produtos
abrasivos ou corrosivos, nem escovas de limpeza duras, etc.

- Stringere correttamente tutti i mezzi di montaggio e controllarli periodicamente.
- Attenzione: Faccia attenzione al fatto che il Suo bambino utilizzi il prodotto esclusivamente per la sua funzione prevista
e non lo impieghi per un altro scopo!
- Attenzione! La molla a gas per la regolazione dell'altezza del sedile puo essere sostituita e riparata solo da personale
specializzato.
- Per la pulizia utilizzare solo un panno leggermente umido. Utilizzare solo detergenti delicati ed evitare assolutamente
prodotti abrasivi o corrosivi o spazzole dure ecc.

- Let erop dat alle montagemiddelen altijd vast genoeg moeten worden vastgedraaid en regelmatig moeten worden

gecontroleerd.

- Opgelet: Let op dat uw kind het product uitsluitend voor de vastgestelde functie gebruikt en niet aan het eigenlijke
gebruik onttrekt!

- Waarschuwing! De gasdrukveer voor de zithoogteverstelling mag alleen door gespecialiseerd personeel worden
vervangen en gerepareerd.

- Gebruik voor het reinigen alleen een licht vochtige doek. Gebruik alleen milde reinigingsmiddelen en in geen geval
schurende of bijtende middelen of harde reinigingsborstels enz.

- Veer opmaerksom pa, at alle monteringsanordninger altid skal strammes godt til og kontrolleres regelmaessigt.
- Giv agt: Veer opmaerksom pa, at dit barn kun bruger artiklen hensigtsmaessigt og ikke bruger den til andet end det
oprindelige formal!
- Advarsel! Gastrykfjederen til seedehgjdejustering ma kun udskiftes og repareres af specialiseret personale.
- Gebruik voor het reinigen alleen een licht vochtige doek. Gebruik alleen milde reinigingsmiddelen en in geen geval
schurende of bijtende middelen of harde reinigingsborstels enz.

- Beakta alltid att dra at skruvar etc. och kontrollera dem regelbundet.
- OBS: Se till, att ditt barn endast anvander produkten dndamalsenligt och inte fér nagot annat!
- Varning! Gastryckfjadern for sitshojdsjustering far endast bytas ut och repareras av specialiserad personal.
- Anvénd endast en latt fuktad trasa for rengoring. Anvénd endast milda rengéringsmedel och under inga omstandigheter
skurande eller fratande medel eller hirda rengdringsborstar etc.
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- Varmista, ettd kaikki asennusvélineet on aina kiristettdva riittavan tiukalle ja tarkastettava saannéllisesti.
- Huomio: Varmista, ettd lapsesi kdyttaa tuotetta vain sille tarkoitettuun toimintaan, eikd kayta sitda muuhun tarkoitukseen!
- Varoitus! Istuinkorkeuden sd&toon tarkoitetun kaasupainejousen saa vaihtaa ja korjata vain erikoishenkil6sto.
- Kdytd puhdistukseen vain hieman kosteaa liinaa. Kdytéd vain mietoja puhdistusaineita, ala misséan tapauksessa hankaavia
tai syovyttdvid aineita tai kovia puhdistusharjoja jne.

- Veer oppmerksom pa at alle monteringsmidler alltid ma trekkes tilstrekkelig fast og kontrolleres regelmessig.
- Gi akt: Du mé sgrge for at barnet ditt kun bruker hesten til det navaerende formalet og ikke til noe annet!
- Advarsel! Gasstrykkfjeeren for setehoydejustering ma kun skiftes ut og repareres av fagpersonell.
- Bruk kun en lett fuktig klut til rengjering. Bruk kun milde rengjeringsmidler og under ingen omstendigheter skurende
eller etsende midler eller harde rengjgringsberster etc.

o)

- Prosimy pamietac, zeby wszystkie elementy montazowe mocno dociagnac i regularnie sprawdzac.
- Uwaga: Nalezy uwaza¢, aby dziecko stosowato produkt wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, a nie do innych celéw!
- Ostrzezenie! Sprezyna gazowa do regulacji wysokosci siedziska moze by¢ wymieniana i naprawiana wytacznie przez
wyspecjalizowany personel.
- Do czyszczenia nalezy uzywac wytacznie lekko wilgotnej Sciereczki. Nalezy stosowac wytacznie tagodne srodki czyszczace,
a w zadnym wypadku $rodki $cierne lub zrace ani twarde szczotki czyszczace itp.

- Uvédomte si, Ze vSéechny montazni pomucky je vzdy tfeba dostate¢né utdhnout a pravidelné kontrolovat.
- Upozornéni: Dbejte na to, aby dité pouzivalo vyrobek jen k danému, nikoliv jinému tcelu!
- Pozor! Plynové tlakové pruziny pro nastaveni vysky sedadla smi vyménovat a opravovat pouze specializovany personal.
- K ¢isténi pouzivejte pouze mirné navlihceny hadfik. PouZivejte pouze jemné Cistici prostredky, v zadném pfipadé ne abrazivni
nebo Ziravé prostiedky ani tvrdé cistici kartace atd.

- Ugyeljen arra, hogy az &sszes szerel6 anyag mindig j6 er6sen meg legyen szoritva, és hogy ezt rendszeresen ellendrizni kell!
- Figyelem: Ugyeljen r4, hogy a gyermeke csak az elére megadott célra hasznalja a terméket, és masra ne fogja be!
- Figyelem! Az ilésmagassag-allitdas gaznyomdsu rugdjat csak szakképzett személyzet cserélheti és javithatja.
- A tisztitdshoz csak enyhén nedves ruhat hasznéljon. Csak enyhe tisztitdszereket hasznéljon, semmiképpen sem surol6 vagy
mard hatdsu szereket, illetve kemény tisztitokefét stb.

- Obratite pozornost na to da su sva montazna sredstva uvijek dovoljno ¢vrsto pritegnuta i redovito ih provjeravajte.
- Pozor: Obratite pozornost na to Vase dijete proizvod koristi samo u svrhe za koje je namijenjen, a ne u druge svrhe!
- Upozorenje! Plinsku tla¢nu oprugu za podesavanje visine sjedala smije mijenjati i popravljati samo kvalificirano osoblje.
- Koristite samo blago vlaznu krpu za ¢iséenje. Koristite samo blage sredstva za ¢is¢enje i nikada ne koristite abrazivna ili
korozivna sredstva ili tvrde Cetke za ciscenje itd.

- Retineti ca toate mijloacele de montare trebuie s fie intotdeauna stranse suficient de puternic si controlate in mod regulat.

- Atentie: Permiteti folosirea produsului de catre copil numai in scopul pentru care este destinat si nu in alte scopuri!

- Atentie! Arcul de presiune cu gaz pentru reglarea inaltimii scaunului poate fi inlocuit si reparat numai de cétre personal
specializat.

- Pentru curdtare, utilizati numai o carpa usor umezita. Utilizati numai detergenti usori si in niciun caz detergenti abrazivi sau
corozivi sau perii de curatat dure etc.

- Pripazite da su sva montazna sredstva uvek dovoljno pri¢vrs¢ena i redovno pregledana.
- Paznja: Vodite ra¢una da vase dete proizvod koristi samo u njegovoj predvidenoj funkciji, a ne suprotno nameni!
- Paznja! Gasnu oprugu za podesavanje visine sedista sme da zameni i popravi samo kvalifikovano osoblje.
- Za ciscenje koristite samo blago vlaznu krpu. Koristite samo blaga sredstva za ¢is¢enje, a nikada abrazivna ili korozivna
sredstva, ili grube cetke za ciscenje itd.

o

- Majte na pamiiti, Ze je vzdy potrebné dostatoc¢ne pevne zatiahnut vetky montazne prostriedky a pravidelne ich kontrolovat.
- Pozor: Dbajte na to, aby dieta vyrobok pouzivalo iba v sulade s jeho uréenim a nepouzivalo ho na iny ucel!
- Arovanie! Plynové tlakové pruziny na nastavenie vysky sedadla smie vymienat a opravovat len $pecializovany personal.
- Na cistenie pouzivajte iba mierne navlhcenu handricku. Pouzivajte iba jemné Cistiace prostriedky a v ziadnom pripade
necistite abrazivnymi alebo Zieravymi prostriedkami ani tvrdymi kefami atd’.

- Pozorni bodite, da so vsa sredstva za pritrditev vedno dovolj trdno privita in jih tudi redno preverjajte.
- Pozor: Pazite na to, da bo otrok izdelek uporabljal le v skladu z njegovo namembnostjo in ne v druge namene!
- Opozorilo! Plinsko tla¢no vzmet za nastavitev viSine sedeza sme zamenjati in popraviti le specializirano osebje.
- Za cis¢enje uporabljajte le rahlo vlazno krpo. Uporabljajte le blaga istila in nikoli abrazivnih ali jedkih sredstev ali trdih krtac¢
za ¢is¢enje itd.
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- Buitin montaj parcalarinin daima yeterince sikistirilmalari ve diizenli olarak kontrol edilmeleri gerektigine dikkat ediniz.

- Dikkat: Cocugunuzun Uriini amacindan saptirmadan, sadece belirtilen fonksiyonu dahilinde kullanmasina dikkat ediniz!

- Uyari! Koltuk yukseklik ayari icin gaz basing yayi sadece uzman personel tarafindan degistirilebilir ve onarilabilir.

- Temizlik icin sadece hafif nemli bir bez kullanin. Sadece yumusak temizlik maddeleri kullanin, asla asindirici veya yakici
maddeler ya da sert temizlik fircalari vb. kullanmayin.

- Na AapBavete umoyn oag, 6Tt OAa Ta Héca CUVAPHOAOYNONG TIPETTEL VA VAL TTAVTA OPIYHEVO KAAA Kal va EAEYXOVTAL TAKTIKA.

- I'I);\J)(\)ooxr’]: Na PEPIUVATE, WOTE va XPNOILOTOLEL TO TaIdi 0ag T TTPOIGV POVO yia TN Aeltoupyia mou mpoBAEmeTal Ki OX1 yla
Ao okomo!

- Mpo&domoinon! To ehatriplo mieong agpiou yia tn pUBUICH TOL VYOG TOU KABIoUATOC EMTPEMETAL VA avTiKaBioTaTal Kat va
emokevaletal pdvo amod eCEISIKEUUEVO TIPOCWTTIKO.

- MNa Tov kaBapiopd, XpNoIHoToIoTe HOVO Eva ENAPPWG UYPO TTaVi. XPNOILOTIOLEITE HOVO HTMA KABAPIOTIKA Kal O€ Kapia
TEPIMTWON AMOTPIXWTIKA 1} S1aBpwTIKA péoa 1} OKANPEC BoUPToEC KABAPIOHOU KA.

- CnepuTe 3a TeM, UTOObI BCE MOHTaXKHbIE SN1eMeHTbI ObIIN KPENKO NPUBKHYEHbI, PEryNAPHO NPOBEePANTE UX COCTOAHME.
- BHumanue! Cnepuite 3a Tem, 4To6bI fiETCKas KPOBaTb UCMOSb30BaNach TONbKO MO NPAMOMY HasHaueHwio!
- BHmaHMe! 3ameHa 1 PeMOHT rasoBoI HaXKUMHOW MPYKMHbI 1A PErYNNPOBKM BbICOTbI CUAEHbA [JOMKHbI MPON3BOANTLCA
TONIbKO CMeLnanv3npoBaHHbIM NePCOHaNoMm.
- [INA OUMCTKM NCNONb3yITe TONbKO CNerka BNaXHy'o TKaHb. Icnonb3yiiTe TONbKO MArKMe MoloLme CPeACcTBa 1 HU B KOeM
cnyyae He UCNonb3yiiTe abpasnBHbIE UNY efiK1e CPeLCTBA, XKeCTKME LWETKM U T. M.

(www.roba-kids.com)
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roba SERVICE
www.roba-kids.com
service@roba-kids.com
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Creating kids worlds since 1927 ..» roba Baumann GmbH
German designed products .

Ethically made in China Feldstraf3e 14
Responsible family-run company DE-96237 Ebersdorf
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